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COMPANY ITEMS公司物品 

• If any items/materials that bring in for office use such as spare parts, tools etc. The passenger must provide a manifest to Royal Brunei Customs for 

declaration purpose.  

如有任何用于办公用途的物品/材料，如备件，工具等。旅客必须向汶莱皇家海关提供舱单，以便报关。 

• The items shall be packed in boxes and label shall be stick on each box.  

物品需用箱盒包装，每个箱盒上都要贴上标签。 

• Basic information such as company name, items name, box number and unit price should be stated on the labelling.  

标签上应注明公司名称、品名、箱号及单价等基本资料。 

• Manifest and labelling must be written either in bilingual (English and Chinese) or English only.  

舱单及标签必须以中英文或仅英文书写。 

• The passenger must know what the items in the box are. Illegal items are not allowed to pack in the box, such as cigarette and liquor.  

乘客必须清楚知道包装箱盒中的物品。不允许在盒子里装非法物品，例如香烟和酒。 

• Royal Brunei Customs will check the box accordingly with the manifest. Therefore, box number stated on the box shall be same as in the manifest. 

汶莱皇家海关将根据舱单检查箱盒。因此，包装箱盒上注明的包装箱号应与舱单上的相同。 

• There will be a custom import duty and excise duty, based on the items. 

 海关会基于物品征收海关进口税和消费税。 

• If the passenger has any enquiry on the custom import duty and excise duty. Kindly refer to 

https://bdnsw.mofe.gov.bn/Pages/RoyalCustomsExciseDepartment.aspx 

• 旅客对海关进口关税及消费税有任何疑问。请参考 https://bdnsw.mofe.gov.bn/Pages/RoyalCustomsExciseDepartment.aspx  

Below is the manifest sample以下为舱单范本: 

List of Items from Hangzhou to Brunei on DDMMYYYY 
年月日杭州至汶莱航班托运详细清单 

Box No 
箱号 

Name of Supplier 
供货商名称 

Item Name 
货物名称 

Item Description  
货物描述 

Quantity 
数量 

Unit 
单位 

Unit Price 
单价 

Total Price 
总价 

Remarks 
备注 
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